












Marie-France PATTE 2008, Parlons 

arawak. Une langue amérindienne d’Ama-

zonie, L’Harmattan, Paris, 204 p.

Cet ouvrage est la première grammaire mé-

thodique de l’arawak – une des langues amé-

rindiennes de Guyane française – publiée 

en français (jusqu’à présent seul un manuel 

traduit du néerlandais était disponible). Ex-

pression d’un peuple originaire du bassin 

amazonien, la langue arawak relie les « cinq 

Guyanes » à la Caraïbe. Aujourd’hui, à tra-

vers leur projet de renouveau linguistique, 

les Arawaks œuvrent pour pérenniser leur 

langue et leur culture.

Mauricienne FORTINO & Michel  

LAUNEY (coordinateurs) 2008, L’ancien 

et le wahamwi. Estwa amekene. Gikak wa-

gamwi. Récits palikurs d’animaux fabu-

leux d’Amazonie, L’Harmattan, Paris, 102 p.,

bilingue palikur-français.

Récits en langue palikur, une autre langue 

amérindienne de Guyane.

Jean FOURIÉ 2009, Dictionnaire des au-

teurs de langue d’oc de 1800 à nos jours , 

Le Félibrige, Aix-en-Provence, 360 p.

Il s’agit d’une édition augmentée, entiè-

rement revue et corrigée, du dictionnaire 

paru en 1994 et qui était depuis longtemps 

épuisé. Ce dictionnaire comprend près d’un 

millier de notices donnant des éléments bio-

graphiques sur les auteurs, ainsi qu’une liste 

des leurs œuvres imprimées. Innovation im-

portante, à la fin de l’ouvrage figure un essai 

de listage des périodiques en langue d’oc. 

Les almanachs sont également recensés, 

mais sous une forme plus sommaire. L’en-

semble de ces données constitue un outil 

de travail permettant d’appréhender dans 

toute sa richesse et sa diversité plus de deux 

siècles de production écrite occitane.

Trois nouvelles méthodes d’occitan (lan-

guedocien et gascon) :

• �Joan FULHET 2008, L’occitan de viva 

votz. Metòde de prononciacion de l’oc-

citan lengadocian, IEO 31, Toulouse, 

60 p. + 2 CD.

• �Josiana ROMERO et Jòrdi PELADAN 

2008, Cap a l’occitan. Metòde d’apredissa-

tge de la lenga occitan (lengadocian), IEO 

Edicions, Puylaurens, 176 p. + 3 CD audio 

+ 1 livret de corrigés des exercices.

• �Patric GUILHEMJOAN 2007, A hum de 

calhau. Le gascon en 25 leçons, Per Noste, 

Orthez, 2 vol. (2 x 200 p.) + 1 DVD audio + 

1 CD audio.

Christian CAMPS & René BOTET 2008, 

Dictionnaire français-catalan, Éditions 

El Trabucaire, Perpignan, 2008, 1 118 p.,  

62 500 entrées.

Mar BEL, Carles CASTELLANOS & Ma-

nel ZABALA 2007, Diccionari bàsic cata-

là-occità. Glossari català-occità, Rúbrica 

Editorial, El-Parat-de-Llobregat (E), 288 p.

Dictionnaire basique catalan-occitan, suivi 

d’un lexique occitan-catalan.

Alain REY 2008, Le français, une langue 

qui défie les siècles, Gallimard, Paris, 160 p.

Avec ce petit ouvrage abondamment illustré, 

Alain Rey nous convie à une promenade à 

travers une histoire linguistique de la France 

dans laquelle les langues régionales ne sont 

pas oubliées.•
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olivier.baude@culture.gouv.fr

Si vous désirez recevoir Langues et cité, 

le bulletin de l’observatoire des pratiques linguistiques, 

merci de bien vouloir nous adresser les informations suivantes sur papier libre
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Ce bulletin applique
les rectifications

de l’orthographe, proposées
par le Conseil supérieur 

de la langue française (1990),
et approuvées par l’Académie

française et les instances
francophones
 compétentes.
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